PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK® - PRO FLAT
FACE TRIGGER ULTIMATE KIT GLOCK G1-3 9MM BLK/BLK

The Perfect Solution for Your Glock Trigger

Glock's handguns are great, duty-ready rigs that have served across the world
in professional and personal-defense roles dependably, but nobody can deny
that the gun's trigger could use some attention. Zev Technologies, an industry
leader in aftermarket Glock triggers, created the perfect solution in the form “t

of its Glock PRO Flat Face Ultimate Trigger Kit. Designed after an exhausting """--«.,“'i
two-year process, during which hundreds of thousands of rounds were fired, ; .

the Zev PRO Flat Face Ultimate Trigger Kit developed as the do-it-all f%,,d%
enhancement package to make your Glock's trigger more enjoyable, more ﬂ'\ Da
predictable and more durable than ever before. Each Zev PRO Flat Face T
Ultimate Trigger Kit includes the company's riveted trigger, trigger bar,

connector, firing-pin safety, firing-pin safety spring, striker spring,

skeletonized striker and the trigger-spring ejector housing.
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Attributes

e Name: PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT GLOCK G1-3 9MM BLK/BLK
Manufacturer: ZEV TECHNOLOGIES
Product no.: 100033409

Mfr. No.: FFTPROULT3G9BB

Finish: Black/Black

Make: Glock

Model: 17,17L,26,29,34,Gen 1,Gen 2,Gen 3
Style: Drop-In,Flat,Upgrade Kit

¢ Delivery weight: 0.454kg

¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 114mm

¢ Shipping length: 178mm

e UPC: 811338032546

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fur das PRO FLAT FACE
TRIGGER ULTIMATE KIT FUR GLOCK®

Einfuhrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf des PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT von ZEV TECHNOLOGIES fur
Glock®Modelle. Dieses Kit wurde entwickelt, um die Leistung lhres Abzugs zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung lhrer Glock® Waffe vollstandig verstanden haben,
bevor Sie das Trigger Kit installieren.

Verwenden Sie das Trigger Kit nur mit den angegebenen Glock®Modellen (29, 17, 17L, 34, 26, Gen 3,
Gen 2, Gen 1).

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Rickrufe und Sicherheitswarnungen Uber die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Verwenden Sie das Kit nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation des Kits entladen ist.

Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe stets Gehdr und Augenschutz.

Vermeiden Sie es, das Kit zu verwenden, wenn Sie mide, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie Uber die notwendigen Werkzeuge verfugen (Schraubendreher, Zange
usw.).

o Uberpriifen Sie die Teile des Kits: Abzug, Abzugsstange, Verbinder, Schlagbolzensicherung, Feder
der Schlagbolzensicherung, Schlagfeder, skelettierter Schlagbolzen und
AbzugsfederEjektorgehause.

2. Installation:

o Entladen Sie die Glock® Waffe vollstandig und entfernen Sie das Magazin.

o Entfernen Sie den urspriinglichen Abzug gemaR der Bedienungsanleitung lhrer Glock®.

o Setzen Sie die neuen Teile des PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT gemaR den beigefugten
Anweisungen ein.

o Uberprifen Sie die Funktionalitat des Abzugs, bevor Sie die Waffe wieder verwenden.

3. Nutzung:

o Testen Sie den neuen Abzug in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass er
ordnungsgemal funktioniert.
o Halten Sie sich an die Sicherheitsrichtlinien fir den Umgang mit Feuerwaffen.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien und nicht verwendete Teile gemal den 6rtlichen Vorschriften fur

Abfallentsorgung.
¢ Gebrauchte Teile sollten sicher aufbewahrt oder gemaR den gesetzlichen Bestimmungen entsorgt

werden,

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

e FUr Fragen oder weitere Unterstlitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen von gréiter Bedeutung ist. Achten Sie
stets auf die Einhaltung aller Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen.



Safety Instruction Guide for PRO FLAT FACE
TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK®

Introduction

Thank you for choosing the PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit for Glock®. This product is designed to enhance
the performance of your Glock handgun. However, it is essential to follow safety guidelines to ensure safe usage
and prevent accidents. This guide provides important safety information, installation instructions, and disposal
guidelines to help you use this product responsibly.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the firearm is unloaded before attempting any modifications.

¢ Always wear safety glasses when working on or handling firearms.

¢ Keep the trigger kit and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.

¢ Do not modify the trigger kit or any other components in ways that are not recommended by the
manufacturer.

¢ Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding firearm modifications.

e Regularly inspect the trigger kit for wear and damage. Replace any worn or damaged parts immediately.

e Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Use only with compatible Glock models: 29, 17, 17L, 34, 26, Gen 3, Gen 2, and Gen 1.

Ensure that the firearm is in a safe condition before installation.

Follow all manufacturer instructions carefully during installation.

Test the trigger functionality in a safe environment before using the firearm in a live situation.
Avoid using the firearm in highstress situations until you are fully comfortable with the new trigger
system.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather all necessary tools and components included in the kit: riveted trigger, trigger bar,
connector, firingpin safety, firingpin safety spring, striker spring, skeletonized striker, and
triggerspring ejector housing.

o Ensure that your Glock is unloaded and the magazine is removed.

2. Installation Steps:

o Remove the slide from the frame of the Glock.

Take out the existing trigger components according to the manufacturer's instructions.

Install the new riveted trigger and trigger bar as per the installation guide provided with the kit.
Replace the connector and ensure it is secured.

Install the firingpin safety and its spring.

Insert the striker spring and the skeletonized striker into the slide.

Finally, install the triggerspring ejector housing.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

o

3. Testing:

o Reassemble the Glock and perform a function check to ensure everything operates smoothly.
o Dry fire the firearm in a safe direction to confirm the trigger response.



o If any issues arise, disassemble and inspect the components for proper installation.

Disposal Instructions

 Dispose of any old trigger components and packaging materials in accordance with local waste disposal
regulations.
e Ensure that all disposed materials are kept out of reach of children and unauthorized users.

Contact Information for Further Support

For any inquiries related to safety, installation, or product performance, please reach out to your local
authorized dealer or the manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your PRO Flat
Face Trigger Ultimate Kit for Glock®. Thank you for your commitment to safety and responsible firearm
ownership.



Guide de Sécurité pour le Kit de Détente Ultimate
PRO Flat Face pour Glock

Introduction

Merci d'avoir choisi le Kit de Détente Ultimate PRO Flat Face de ZEV Technologies pour votre pistolet Glock. Ce
guide a été élaboré pour vous fournir des instructions de sécurité claires et des conseils sur I'utilisation de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que votre pistolet est déchargé avant d'installer ou de manipuler le kit de détente.

Ne jamais pointer I'arme vers une personne ou un animal, méme si vous pensez qu'elle est déchargée.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité, lors de
I'installation et de ['utilisation.

Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant I'utilisation des armes a feu.

Conservez le kit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

« Installation : Assurezvous de suivre les instructions d'installation a la lettre pour éviter tout
dysfonctionnement.

e Test : Aprés l'installation, effectuez des tests de fonctionnement dans un environnement sécurisé avant
d'utiliser I'arme dans un cadre réel.

¢ Entretien : Inspectez régulierement le kit de détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

 Modifications : Evitez d'apporter des modifications non autorisées au kit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, clés, etc.).
o Lisez attentivement les instructions fournies avec le kit.

2. Installation :

o Retirez la glissiére de votre Glock en suivant les instructions du fabricant.

o Remplacez la détente d'origine par la détente rivetée fournie dans le kit.

o Installez la barre de détente, le connecteur, la sécurité de percuteur, le ressort de sécurité de
percuteur, et le ressort de détente selon les instructions.

o Assurezvous que toutes les piéces sont correctement installées et sécurisées.

3. Vérification :

o Remontez votre Glock et effectuez un contrble de sécurité pour vous assurer que tout fonctionne
correctement.

o Testez la détente dans un environnement sécurisé (sans munitions) pour vérifier son
fonctionnement.

4. Utilisation :

o Utilisez votre Glock avec le kit de détente installé conformément aux lois et réglementations en



vigueur.
o Ne jamais utiliser le pistolet dans un état de fatigue ou d'inattention.

Instructions de Mise au Rebut

* Ne jetez pas les pieces usées dans des poubelles ordinaires. Veuillez suivre les réglementations locales
concernant I'élimination des déchets d'armement.
¢ Contactez un centre de recyclage local ou un professionnel de I'armement pour vous débarrasser des

pieces en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre pays de résidence. Assurezvous de conserver les informations d'achat et de
garantie pour faciliter le traitement de vos demandes.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. Utilisez toujours
votre arme de maniere responsable et en toute sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Kit Grilletto PRO Flat
Face Ultimate per Glock®

Introduzione

Grazie per aver scelto il Kit Grilletto PRO Flat Face Ultimate di Zev Technologies per la tua Glock®. Questo
prodotto & progettato per migliorare I'esperienza di sparo, rendendo il grilletto pili piacevole e prevedibile. E
importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

o Utilizza sempre il prodotto in conformita con le leggi locali e nazionali.

Conserva il kit in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il kit per segni di usura o danni. Non utilizzare il kit se & danneggiato.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il kit grilletto se non si ha esperienza con armi da fuoco. Rivolgersi a un professionista per
assistenza.

Evita di modificare ulteriormente il kit. Le modifiche non autorizzate possono compromettere la sicurezza.
Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il kit.

Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante I'uso dell'arma.

Non puntare mai I'arma verso persone o animali.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione: Assicurati che I'arma sia completamente scarica. Rimuovi il caricatore e controlla
visivamente la camera.
2. Installazione del Grilletto:
o Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.
o Inserisci il grilletto rivettato fornito nel kit, assicurandoti che sia allineato correttamente.
o Fissa la barra del grilletto, il connettore e gli altri componenti secondo le istruzioni incluse nel kit.
3. Controllo Finale: Dopo I'installazione, controlla che tutti i componenti siano saldamente fissati e che il
grilletto funzioni correttamente.
4. Test di Funzionamento: Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato,
assicurandoti che I'arma funzioni come previsto.
5. Uso: Utilizza I'arma solo in situazioni appropriate e legali. Segui sempre le pratiche di sicurezza standard
durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltisci il kit e i suoi componenti secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.

¢ Non gettare il kit nel normale sacco della spazzatura.
¢ Contatta le autorita locali per informazioni su come smaltire correttamente i materiali di scarto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.



Nota Finale

Ricorda che I'uso responsabile delle armi da fuoco & fondamentale per la sicurezza di tutti. Segui sempre le linee
guida di sicurezza e le normative vigenti per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR
GLOCK® Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK® fra ZEV Technologies. Dette
produktet er designet for a forbedre avtrekkeren pa din Glockpistol. For a sikre trygg og effektiv bruk av
produktet, vennligst les og faglg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er kompatibelt med din Glockmodell fgr installasjon.
Bruk alltid vernebriller og passende beskyttelse under installasjon og bruk.
¢ Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uerfarne personer.

Les alle instruksjoner og sikkerhetsadvarsler fagr bruk.

Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.

e Test alltid avtrekkeren i et sikkert omrade far du bruker vapenet i en reell situasjon.

* Hold vapenet rettet bort fra deg selv og andre nar du tester avtrekkeren.

* Vaer oppmerksom pa at modifikasjoner av vapen kan pavirke garantier og lovlighet i enkelte
jurisdiksjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at Glockpistolen er helt avfyrt og at magasinet er fjernet.
o Kontroller at vapenet er tomt ved a se inn i kammeret.

2. Installasjon av PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT:

[¢]

Fjern den eksisterende avtrekkeren ved a falge produsentens instruksjoner.

Installer den nittede avtrekkeren fra Zev Technologies.

Fest avtrekkerstangen, koblingen, tennstiftbeskyttelsen, og tennstiftbeskyttelsesspenningen.
Installer slarfjaeren, skeletonisert slar, og avtrekkerfjeerutkasterhuset.

Sgrg for at alle deler er sikkert festet og i riktig posisjon.

[¢]

[¢]

o

[¢]

3. Testing:

o Etter installasjonen, test avtrekkeren i et sikkert og kontrollert miljg.
o Kontroller at avtrekkeren fungerer som forventet og at det ikke er noen hindringer.

4. Bruk:

o Nar du bruker vapenet, veer alltid oppmerksom og falg alle sikkerhetsprosedyrer for skyting.
o Unnga a bruke vapenet i situasjoner der det kan oppsta fare for deg selv eller andre.

Avfallshandtering

* Falg lokale forskrifter for avfallshandtering ved kassering av emballasje og gamle deler.



¢ |kke kast produktet i husholdningsavfallet. Undersgk om det finnes spesielle resirkuleringsprogrammer
for vapenrelaterte produkter.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal angaende sikkerhet eller installasjon, vennligst kontakt ZEV Technologies direkte. Det anbefales &
ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere hjelp.

Ved a falge disse sikkerhetsinstruksjonene bidrar du til en tryggere opplevelse med PRO FLAT FACE TRIGGER
ULTIMATE KIT FOR GLOCK®. Takk for at du tar sikkerheten pa alvor.



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK® od ZEV TECHNOLOGIES.
Naszym celem jest zapewnienie bezpieczenstwa uzytkowania tego produktu. Prosimy o dokfadne zapoznanie sie
z ponizszymi wytycznymi, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z tego zestawu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z odpowiednim
serwisem.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze bron jest w stanie spoczynku i nie jest zatadowana przed rozpoczeciem instalacji.
Podczas instalacji zestawu, unikaj kontaktu z palcami w obszarze spustu, aby zapobiec przypadkowemu
wystrzatowi.

e Zawsze no$ okulary ochronne podczas instalacji lub testowania spustu.

Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu w sposéb niezgodny z zaleceniami producenta.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie elementy zestawu: nitowany spust, belke spustu, tacznik, blokade
iglicy, sprezyne blokady iglicy, sprezyne uderzeniowg, odchudzong iglice oraz obudowe wyrzutu
sprezyny spustu.

o Przygotuj narzedzia potrzebne do instalacji (np. srubokret, klucz).

2. Instalacja:

o Zdejmij oryginalny spust z broni, postepujac zgodnie z instrukcjami producenta.

o Zainstaluj nowy spust z zestawu, upewniajac sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo
umieszczone i zabezpieczone.

o Sprawdz dziatanie spustu, wykonujac kilka testowych strzatéw w bezpiecznym miejscu.

3. Uzytkowanie:

o Po zakoniczeniu instalacji, zawsze sprawdzaj, czy bron jest w stanie spoczynku przed
kazdorazowym uzyciem.
o Uzywaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikajgc nadmiernego nacisku.

Instrukcje Utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw niebezpiecznych.
o W przypadku watpliwosci, skontaktuj sie z lokalnym punktem zbidrki odpadéw lub stuzbami ochrony
srodowiska.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia producenta.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych. Twoje bezpieczehstwo i komfort uzytkowania sg dla nas
najwazniejsze.



PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit ZEV Technologies PRO Flat Face Trigger Ultimate Kitin Glockpistoolillesi. Tama tuote on
suunniteltu parantamaan liipaisimen suorituskykya ja kayttdmukavuutta. On tarkeaa lukea ja ymmartaa nama
turvaohjeet ennen tuotteen asennusta ja kayttéa varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on yhteensopiva Glockmallisi kanssa ennen asennusta.
Huolehdi, etta tydskentelet turvallisessa ymparistéssa, jossa ei ole hairidtekijoita.
Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset Turvaohjeet Kaytossa

Al3 koskaan osoita asetta ihmisiin tai eldimiin.

Varmista, etta ase on tyhjennetty ja lukittu ennen liipaisinsarjan asennusta tai huoltoa.
Testaa liipaisimen toimintaa turvallisessa ymparistdssa ennen aseen kayttamista.

Al3 kayta tuotetta, jos huomaat poikkeavuuksia tai ongelmia liipaisimen toiminnassa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja aseen kaytdssa.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

1. Valmistelu:

o Varmista, etta Glockpistooli on tyhjennetty ja lukittu.
o Keraa tarvittavat tyokalut, kuten ruuvimeisseli ja pihdit.

2. Vanhan Liipaisimen Poisto:

o Poista vanha liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
o Varmista, etta kaikki osat on poistettu huolellisesti.

3. Uuden Liipaisimen Asennus:
o Asenna ZEV PRO Flat Face Trigger seuraavasti:
= Kiinnita liipaisintanko paikalleen.
= Asenna liipaisinjousi ja muut komponentit ohjeiden mukaan.
= Tarkista, etta kaikki osat ovat tukevasti paikoillaan.
4. Testaus:
o Suorita testilaukaisu turvallisessa ymparistdssa varmistaaksesi, etta liipaisin toimii oikein.

Kaytto

o Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa.
¢ Seuraa aina turvallisuuskaytantdja aseen kaytdssa.



¢ Pida huolta saannéllisesta huollosta ja tarkista liipaisimen kunto saanndllisesti.

Havittamisohjeet

¢ Havita kaikki vanhat osat ja komponentit ymparistdystavallisesti.
e Ota yhteytta paikallisiin jatteiden kasittelypalveluihin saadaksesi lisatietoja.

Lisatietoja Tukea Varten

¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin, jos havaitset tuotteen turvallisuuteen liittyvia ongelmia.
e Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen muistutukset tai varoitukset.

Kiitos, etta noudatat naita turvaohjeita. Turvallinen ja vastuullinen kdyttd varmistaa, etta voit nauttia ZEV
Technologies PRO Flat Face Trigger Ultimate Kitin eduista.



Sakerhetsinstruktioner for PRO FLAT FACE
TRIGGER ULTIMATE KIT

Introduktion

Grattis till ditt kop av PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit for Glock® fran ZEV Technologies. Detta kit ar designat
for att forbattra prestandan av din Glockpistols avtryckare. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning
av produkten, vanligen Ias och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Férvara produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och hérselskydd vid installation och anvandning av avtryckaren.

Se till att vapnet ar avstangt och tomt innan installation av avtryckaren.

Undvik att anvanda produkten om du ar trétt, distraherad eller under paverkan av droger eller alkohol.
Lar dig hur avtryckaren fungerar innan du anvander den i skarpa situationer.

Folj alltid lokala lagar och forordningar gallande vapenanvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Forberedelser

o Se till att du har alla nédvandiga verktyg tillgangliga.
o Rengdr omradet dar du ska arbeta for att undvika skrap i avtryckarsystemet.

2. Demontering av pistolen

o Ta bort magasinet och kontrollera att vapnet ar tomt.
o Folj tillverkarens anvisningar for att demontera pistolen.

3. Installation av avtryckaren

o Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
o Installera den nya ZEV PRO Flat Face avtryckaren genom att félja instruktionerna i kittet.
o Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade innan du monterar ihop pistolen igen.

4. Montering av pistolen

o Satt ihop pistolen enligt tillverkarens anvisningar.
o Kontrollera att allt fungerar som det ska innan anvandning.

Anvandning

e Testa avtryckaren i en saker och kontrollerad miljé innan du anvander den i skarpa situationer.
¢ Var medveten om avtryckarens kanslighet och funktioner.



Avfallshantering

¢ Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering av anvanda vapenkomponenter.
* Kassera forpackningen och eventuella oanvanda delar pa ett miljovanligt satt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats fér mer
information om produktstéd och sékerhetsfragor.

Tack for att du valt ZEV Technologies PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit. Din sakerhet och nojdhet ar var hogsta
prioritet.



Navod k bezpecnému pouzivani produktu

Uvod

Dékujeme za zakoupeni PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK® od spole¢nosti ZEV
TECHNOLOGIES. Tento produkt byl navrzen tak, aby zlepsil vykon vasi zbrané Glock a poskytl vam pfijemné;jsi a
predvidatelnéjsi zazitek pfi strelbé. Pred pouzitim tohoto produktu si prosim peclivé prectéte nasledujici
bezpelnostni pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu se ujistéte, ze je zbran vzdy v bezpecném stavu (napf. prazdnd a bez naboje).
e Zabranite pristupu déti a osob, které nejsou obezndmeny se zbranémi, k produktu.

e Pouzivejte produkt pouze v souladu s pokyny vyrobce a v souladu s mistnimi zakony a predpisy.

e V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

» Pfed zahajenim instalace se ujistéte, ze mate vSechny potfebné nastroje a dily.

¢ Pfi manipulaci se spousti a jejimi komponenty budte opatrni, abyste se vyhnuli zranénim.

o Neprovadéjte zmény nebo Upravy produktu, které nejsou schvaleny vyrobcem.

 Pokud zjistite jakékoli poskozeni dild nebo nesrovnalosti, prestante produkt pouzivat a kontaktujte
odbornika.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci

o Ujistéte se, Ze mate Cisté pracovni misto a potrebné nastroje (napf. Sroubovak, klic).
o Zkontrolujte, zda je zbran prazdna a v bezpeCném stavu.

2. Instalace

o Qdstrante starou spoust a jeji komponenty podle pokyn{ vyrobce.
o Nainstalujte nytovanou spoust a spoustovou ty¢ podle pokynd v balent.
o Ujistéte se, Ze jsou vSechny komponenty spravné umistény a zajistény.

3. Testovani

o Po instalaci provedte testovaci stfelbu na bezpe¢ném misté, abyste ovéfili funk&nost spousté.
o Ujistéte se, ze spoust funguje spravné a ze nedochéazi k nechténym vystreldim.

4. Udrzba

o Pravidelné kontrolujte produkt na zndmky opotrebeni a poskozeni.
o Cistéte komponenty spousté podle doporuceni vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

e Prj likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech a recyklaci.
e Zajistéte, aby byly vSechny nebezpelné materidly zlikvidovany v souladu s platnymi zakony.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce. Vzdy si uchovejte doklady o koupi pro pfipadné reklamace nebo dotazy.

Dékujeme, Ze jste si vybrali PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK® od spole¢nosti ZEV
TECHNOLOGIES. Bezpecnost je nasi prioritou, a proto vam doporucujeme dodrzovat vSechny pokyny a
doporuceni uvedené v tomto navodu.
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